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"És evident que totes les ciències tenen una relació, més o menys gran, amb la naturalesa humana; i encara que alguna de les ciències sembli estar lluny de la naturalesa humana, totes elles, d'un mode o d'un altre, es remeten a aquesta. Àdhuc les Matemàtiques, la Filosofia natural i la Religió natural són depenents en alguna mesura de la ciència de l'home; atès que es recolzen en el coneixement dels homes i són jutjades per llurs poders i facultats. És impossible de dir quins canvis i quins perfeccionaments podríem realitzar en aquestes ciències si estiguéssim cabalment informats de l'extensió i la força de l'enteniment humà, i poguéssim explicar la naturalesa de les idees que emprem i la naturalesa de les operacions que portem a terme en els nostres raonaments.

Així, doncs, si les ciències Matemàtiques, la Filosofia natural i la Religió natural, tenen una dependència tal del coneixement de l'home, ¿què pot esperar-se en les altres ciències, la conexió de les quals amb la naturalesa humana és més estreta i íntima?L'única finalitat de la Lògica és la d'explicar els principis i les operacions de la nostra facultat de raonament, i la naturalesa de les nostres idees: la moral i el judici crític
 estimen els nostres gustos i sentiments: i la política considera els homes units en societat i dependents els uns dels altres. En aquestes quatre ciències, Lògica, Moral, Judici crític i Política, es comprèn quasi tot allò que, d'alguna manera, ens pot interessar de conèixer o que pot tendir, bé a l'alliberament, bé a l'abelliment de l'esperit humà.

Aquí, doncs, l'únic recurs del qual en podem esperar una reeixida en les nostres investigacions filosòfiques és el d'abandonar l'avorrit i lànguid mètode que hem seguit fins ara i, en comptes de prendre de tant en tant un castell o un poblet en la frontera, anar directament a la capital o al centre d'aquestes ciències, cap a la naturalesa humana mateixa; una vegada en siguem amos podrem esperar arreu una victòria fàcil. Des d'aquesta posició podrem estrendre les nostres conquestes sobre totes aquelles ciències que atanyen més íntimament la vida humana i podrem, després, procedir amb calma a descobrir més plenament aquelles ciències que són l'objecte de la pura curiositat. No hi ha cap qüestió d'importància, la decisió de la qual no sigui compresa en la ciència de l'home; i no n'hi ha cap que pugui ésser decidida amb alguna certesa si abans no arribem a tenir informació d'aquesta ciència. Per consegüent, en pretendre explicar els principis de la naturalesa humana, ens proposem, en efecte, un sistema complet de les ciències, construït sobre un fonament gairebé nou, i l'únic sobre el qual aquestes ciències poden establir-se amb alguna seguretat.

I de la mateixa manera que la ciència de l'home és l'únic fonament sòlid per a la fonamentació de les altres ciències, l'única fonamentació sòlida que podem donar a aquesta ciència mateixa ha de basar-se en l'experiència i en l'observació".


"Totes les percepcions de la ment humana es redueixen a dos gèneres distints, que anomeno impressions i idees. La diferència entre aquests gèneres consisteix en els graus de força i vivacitat amb què es presenten al nostre esperit i s'obren camí en el nostre pensament i en la nostra consciència. A les percepcions que penetren amb més força i violència les anomenem impressions, i comprenen sota aquest nom totes les nostres sensacions, passions, emocions tal com fan llur primera aparició en l'ànima. Per idees entenc les imatges dèbils d'aquestes en el pensament i raonament com, per exemple, totes les percepcions despertades pel present discurs, llevat únicament d'aquelles que sorgeixen de la vista i el tacte, i exceptuant el plaer o el dolor immediat que puguin ocasionar.

Hi ha una altra divisió de les nostres percepcions que serà convenient d'observar i que comprèn ambdues, les impressions i les idees. Aquesta divisió és en simples i complexes. 
Percepcions o impressions i idees simples són aquelles que no admeten ni distinció, ni separació. Les complexes són el contrari d'aquestes i es poden classificar en grups. Per més que un color, un gust i una olor particular són qualitats unides totes elles en aquesta poma, és fàcil percebre que no són el mateix, sinó que almenys són distingibles les unes de les altres".

«Tothom admetrà de bon grat que hi ha una considerable diferència entre les percepcions de la ment, quan un home sent el mal d’una calor excessiva o el benestar d’una temperatura moderada, i quan després torna a recordar aquesta sensació o l’anticipa per mitjà de la seva imaginació. Aquestes facultats poden imitar i copiar les percepcions dels sentits, però mai no poden arribar a assolir del tot la força i la vivor de l’experiència o el sentiment original. [...] Per això, podem  ara dividir totes les percepcions de la ment en dos tipus o classes, distingibles per llurs diferents graus de força i vivor. Hom anomena comunament pensaments o idees la menys forta i viva. L’altra espècie necessita un nom en el nostre idioma [...]. Deixem-nos, doncs, una mica de llibertat, i qualifiquem-los d’impressions, emprant aquesta paraula en un sentit un xic diferent de l’usual. Amb el terme impressió, llavors, entenc totes les nostres percepcions més vives, quan oïm, o veiem, o sentim, o estimem, o odiem, odesitgem, oens delim. I hom distingeix les impressions de les idees, que són percepcions menys vives de les quals tenim consciència quan reflexionem sobre alguna de les sensacions o dels moviments esmentats més amunt. [...] En poques paraules, tots els materials del pensar provenen o de la nostra percepció interna o externa. Llur mescla i combimació pertanyen no0més a la nostra ment i voluntat. O, per tal d’expressar-me en un llenguatge filosòfic, totes les nostres idees o percepcions més febles són còpies de les nostres impressions o percepcions més vives.»
David Hume, Investigació sobre l’enteniment humà (1748)

"Si se'ns presentés algun objecte i haguéssim de pronunciar-nos sobre l'efecte que en resulta, sense consultar observacions passades. ¿de quina manera, si us plau, cal que procedeixi la ment en aquesta operació? Cal inventar o imaginar algun fet que hom pugui assignar a l'objecte com al seu efecte, i és evident que aquesta invenció ha de ser totalment arbitrària. És segur que la ment no podrà mai trobar l'efecte en la causa suposada, malgrat l'acurat escrutini i l'examen. Perquè l'efecte és totalment diferent de la causa, i, en conseqüència, no hi pot ser descoberta. El moviment de la segona bola de billar és un fet força distint del moviment de la primera; no hi ha res en l'un que ens suggereixi el més petit indici de l'altre. Una pedra o una peça de metall aixecada enlaire i deixada sense cap suport, cau tot d'una: però, si considerem la qüestió a priori, ¿descobrim, en aquesta situació, quelcom que pugui engendrar la idea d'un descens més que no pas la d'una ascensió o de qualsevol altre moviment de la pedra o el metall?".


"Quan observem els objectes externs del nostre voltant i considerem l'acció de les causes, no som pas capaços, en un sol cas, de trobar-hi cap poder o cennexió necessària, ni cap qualitat que lligui l'efecte amb la causa i faci de l'un infal.lible conseqüència de l'altra. Tan sols ens adonem que, en realitat, l'un segueix l'altra. L'impuls d'una bola de billar dóna embranzida a la segona. Això és el que apareix als sentits externs. La ment no té cap sentiment ni cap impressió interior de tal successió d'objectes: consegüentment, no hi ha, ni en un sol, singular cas de causa i efecte, res que suggereixi la idea de poder o connexió necessària."


«Tots els objectes de la raó i de la investigació humanes poden dividir-se naturalment en dos grups: relacions d'idees i qüestions de fet. (...) Les qüestions de fet, el segon objecte de la raó humana, no s'esbrinen de la mateixa manera; ni l'evidència de la seva veritat, per molt gran que sigui, és de la mateixa naturalesa que la precedent (la relativa a les relacions d'idees). El contrari de qualsevol qüestió de fet és sempre possible, ja que mai no implica contradicció i pot ser concebut per la ment amb la mateixa facilitat que si fos completament ajustat a la realitat. Que "el Sol no sortirà demà" no és una proposició menys intel.ligible que la seva contrària, ni tampoc implica cap mena de contradicció. Intentaríem en va, doncs, mostrar la seva falsedat. Si fos demostrativament falsa, implicaria contradicció i la ment mai no la podria concebre directament. (...) Tots els raonaments relatius a qüestions de fet sembla que es fonamenten en la relació de causa i efecte. Tan sols mitjançant aquesta relació podem anar més enllà de la nostra memòria i els nostres sentits.» 

D.Hume, Investigació sobre l'enteniment humà
"De manera que, en conjunt i arreu de la natura, no apareix cap cas de connexió concebible per nosaltres. Tots els fets semblen enterament deslligats i separats. Un fet en segueix un altre, però mai no podem observar-ne cap vincle. Semblen conjuntats, però no connectats. I com que no podem tenir cap idea sobre el que no hagi aparegut als nostres sentits exteriors o sentiments interiors, la conclusió necessària sembla ser que no tenim cap idea de connexió o de poder, i que aquests mots no signifiquen absolutament res quan els emprem en raonament filosòfics o en la vida corrent."


"(...) Només aquest principi converteix en útil la nostra experiència i ens fa esperar, per a l'esdevenidor, un seguit de fets similars als que han aparegut en el passat. Sense la influència del costum, desconeixeríem del tot qualsevol qüestió de fet llevat de les immediatement presents a la memòria i als sentits. Mai no sabríem com ajustar els mitjans als fins, ni emprar els nostres poders naturals en la producció d'algun efecte. S'acabaria de seguit tota acció, així com la part principal de l'especulació".


"Així, doncs, no és la raó la guia de la vida, sinó el costum. Només ell fa que la ment suposi, en tots els casos, que el futur ha de ser conforme al passat. Per més senzill que pugui semblar aquest pas, la raó no podria donar-lo ni en tota l'eternitat."


"Ens trobem incapacitats per arribar a una raó satisfactòria de substància, tant si tenim en compte l'origen de la idea com si ens fonamentem en una definició, i això ens sembla raó suficient per abandonar del tot la controvèrsia entorn a la materialitat o immaterialitat de l'ànima i em porta a rebutjar fins i tot el mateix problema. No tenim perfecta idea de res que no sigui una percepció, però una substància és quelcom diferent d'una percepció. Així doncs, no tenim cap idea de substància".


"Són idèntics «jo» i «subtància»? Si ho són, com pot presentar-se la qüestió sobre la subsistència del jo quan canvia la substància? Si són distints, quina és la diferència entre ells? Per part meva, no tinc cap noció de cap dels dos quan es conceben com a distints de percepciona particulars.

Els filòsofs comencen a reconciliar-se amb el principi que no tenim cap idea d'una substància externa, distinta de les idees de qualitats particulars. Això ha de preparar el camí per a un principi semblant en relació a la ment: que no tenim cap noció d'ella distinta de les percepcions particulars".
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